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Dress code:
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Soirée/evening : Casual chic
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In the run-up to the Rendez-vous en France  trade fair, 
multi-market « eductours » are organised to introduce tour 
operators from distant markets coming to Provence-Alpes-
Côte d'Azur.
Themes include culture, lifestyle, gastronomy, well-being... 
Organised in partnership with the Alpes de Haute Provence
Development Agencie.
The programme below relates specifi cally to the Alpes de 
Haute Provence destination.

Mob/ +33 (0)6.78.05.89.46 - wenzel.ville@gmail.com 

Dress code:
Journée/daytime : Casual
Soirée/evening : Casual chic

44444

Ce document est réalisé et édité par l’Agence de Développement des Alpes de Haute Provence. 
Un grand merci à tous les prestataires auprès de qui nous avons emprunté les textes et les photos. 

Photos de couverture : Village de Pierrevert ©AD04/Thibaut Vergoz, Lac d'Esparron-de-Verdon ©Esparron Passion, 
Plateau de Valensole ©Vincent Ghesquière.

Impression : Imprimerie de Haute Provence La Brillanne (04)
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YOUR PROGRAM
Votre programme

©AD04/Thibaut Vergoz
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Découverte de l'itinéraire touristique « Le Luberon ». 
Discover the ‘Luberon’ tourist route.

Entre la plaine du Vaucluse et les Alpes de Haute-Provence s’étire ce Luberon, montagne qui forme un trait 
d’union naturel à ces « pays » qui ondulent à ses pieds.
Dans ce Luberon vivant, tout évoque l’enracinement de l’homme à son terroir : bories et murets de pierre 
sèche, imposantes bastides ou encore villages perchés gagnés par la renommée.
Le petit village de Reillanne marque l'entrée dans les Alpes de Haute Provence.
Between the Vaucluse plain and the Alpes de Haute-Provence stretches the Luberon, a mountain that forms a natural link 
with the ‘pays’ that undulate at its feet.
In this living Luberon, everything evokes man's deep roots in his land: bories and dry-stone walls, imposing bastides and 
hilltop villages that have won fame.
The small village of Reillanne marks the entrance to the Alpes de Haute Provence

09:00am    
Départ de Bonnieux pour les Alpes de Haute Provence 
Departure from Bonnieux for the Alpes de Haute Provence 

Arrivée à Manosque
Arrival in Manosque

Day 1
Jour 1

©AD04/Michel Boutin

Village de Reillanne ©Mairie de Reillanne
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Arrivée à ManosqueArrivée à Manosque
Arrival in Manosque
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Village de Reillanne ©AD04/Olivier Octobre
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Un parcours passionnant, ponctué d’animations sensorielles, pour suivre les traces de l’Occitane en
Provence sur le chemin de la beauté vraie inspirée par les Hommes et la Nature. Terminez par une visite de la 
boutique-musée, véritable lieu de vie rythmé par sa place centrale.
A fascinating tour, punctuated by sensory activities, to follow in the footsteps of Occitane-en-Provence along the path 
of true beauty inspired by Men and Nature. Finish the tour with a visit at the museum-shop, a veritable living space set to 
the rhythm of its central square.

09:30am                          
Accueil café et visite de la manufacture de l’OCCITANE EN PROVENCE à Manosque    
Coff ee reception and visit of L'OCCITANE EN PROVENCE manufacture in Manosque 

L’OCCITANE EN PROVENCE
Zone industrielle Saint-Maurice - 04100 Manosque
Linda OUARGHI, Promotion & Tourism Development
 T/ +33 (0)4 92 70 19 05 - linda.ouarghi@loccitane.com 

77

L'OCCITANE EN PROVENCE   
Explore the unique world of l'occitane en 
provence, and step into our factory, Mediterranen garden 
and Boutique.
Explorez le monde unique de l'Occitane en Provence, et entrez dans 
notre usine, notre jardin méditerranéen et notre boutique.

On site, at our L'OCCITANE EN PROVENCE manufacture in Manosque
The scent workshop takes place in Manosque at our production plant. It's a brand new way 
to discover the world of L'OCCITANE EN PROVENCE. Don't delay in discovering this activity.
Free your creative spirit all year round!

Sur place, à notre manufacture L'Occitane en Provence à Manosque
L'atelier des senteurs se déroule à Manosque dans notre usine de production. C'est une nouvelle façon 
de découvrir l'univers de L'Occitane en Provence. Ne tardez pas à découvrir cette activité.
Libérez votre esprit créatif tout au long de l'année !

from 45 €
/pers.

EX

PERIENCE

guided factory tours 
upon registration
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CHATEAU ROUSSET 
Discovery and wine tasting at the estate (organic) 
Découverte et dégustation de vins au domaine (bio) 

Ran by the same family since 1825, the Château Rousset is located in the heart of the Alpes 
de Haute-Provence wine growing region. Come to learn the domain’s history, to discover the 
land and the wine making. 
The wine tasting of 9 of ours products as well as the domain’s olive oil are served with local 
products.
Exploité par la même famille depuis 1825, Château Rousset est situé au cœur du vignoble des Alpes de 
Haute Provence. Venez apprendre l'histoire du domaine, découvrir le terroir et la viticulture.
La dégustation de 9 de nos produits ainsi que de l'huile d'olive du domaine est accompagnée de 
produits du terroir.

15 €
/pers.

W
IN

E TASTING

©FX Emery

10:45am 
Atelier de dégustation à la découverte des vins du domaine et présentation des animations possibles 
sur le domaine
Tasting workshop to discover the estate’s wines and presentation of possible activities on the estate (escape 
game, events…)

10:30am                                       
Départ pour Château Rousset, un des plus anciens vignobles de Haute Provence
Departure to Château Rousset, one of the oldest vineyard in High Provence

CHATEAU ROUSSET
1267 D4, 04800 Gréoux-les-Bains 
T. +33 (0)4 92 72 62 49 - info@chateaurousset.com
www.chateaurousset.com
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12:30pm                                                    
Déjeuner au restaurant Cala à Gréoux-les-Bains
Lunch at the restaurant Cala in Gréoux-les-Bains

Nouvel établissement familial et branché à Gréoux les bains. Laurence et ses deux fi ls proposent une 
cuisine moderne accompagnée par une belle sélection de vins. 
Lunch at Cala’s restaurant. A new trendy family restaurant in Gréoux-les-Bains. Laurence and her two sons off er a mo-
dern cooking served with a beautiful wine selection.

CALA
Route de Saint Martin, 155 Chemin de la Haute Palud, 04800 Gréoux-les-Bains 
T.+33 (0)4 92 78 01 33 - Instagram CALA - Facebook CALA

99999

02:30pm                                                    
Balade Nature au cœur du plateau de Valensole
Nature walk in the heart of the Valensole plateau

Le Domaine les Grandes Marges propose des balades accompagnées dans le domaine où ils produisent de 
l’huile d’olive, du vin, des huiles essentielles, des amandes, du blé. Très connu pour ses lavandes en plein 
été, le Plateau de Valensole off re de magnifi ques paysages et des produits tout au long de l’année.
The Domaine les Grandes Marges off ers guided walks around their estate, where they produce olive oil, wine, essential 
oils, almonds and wheat. Famous for its lavender in high summer, the Plateau de Valensole off ers magnifi cent landscapes 
and produce all year round

DOMAINE LES GRANDES MARGES
4980 Rte de Manosque, 04210 Valensole
T. +33 (0)4 92 74 81 13 - contact@lesgrandesmarges.com
www.lesgrandesmarges.com

DOMAINE LES GRANDES MARGES
Discovery walk and tasting at the estate (organic]
Promenade découverte et dégustation au domaine (bio) 

Go with Alex David a passionnate farmer at « les grandes marges » domain, for a guided walk through olive and almond 
trees, lavender and everlasting fi elds, and grapevines. The walk ends with a delicious tasting of domain’s products.
Accompagnez Alex David, agriculteur passionné du domaine « Les Grandes Marges », pour une promenade guidée à travers les 
oliviers et les amandiers, les champs de lavande et de plantes vivaces, et les vignes. La promenade se termine par une délicieuse 
dégustation des produits du domaine.

A partir de  
12 €/pers.

D
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Pauline Baret et son équipe se mobilisent au quotidien pour vous satisfaire et embellir votre séjour à la Villa 
Castellane, dans un univers unique, cosy, alliant détente et élégance.
Il se dégage de cet hôtel une sérénité presque hors du temps propice à la déconnexion.
Pauline Baret and her team work hard every day to make your stay at the Villa Castellane as pleasant and enjoyable as 
possible, in a unique, cosy environment combining relaxation and elegance.
The hotel exudes an almost timeless serenity that's perfect for unwinding.

05:00pm             
Check in à l’hôtel La Villa Castellane**** à Gréoux les Bains
Check in at the 4* hotel, la Villa Castellane in Gréoux les Bains

HÔTEL LA VILLA CASTELLANE****
171 Avenue des Thermes, 04800 Gréoux les Bains
T. +33 (0)4 13 37 46 06 – info@villa-castellane.fr 
www.villa-castellane.fr 

Gréoux-les-Bains©AD04/Thibaut Vergoz
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Aéronefs & Aérostats de Provence La Provence comme vous ne l'avez jamais vue !

Aéronefs & Aérostats de Provence vous propose des vols en montgolfi ère et en avion ultra-léger au départ 
du Parc du Verdon.
Provence as you've never seen it before!
Aéronefs & Aérostats de Provence off ers hot-air balloon and ultralight aircraft fl ights departing from the Parc du Verdon.

07:00pm             
Afterwork dinatoire et rencontres avec des prestataires proposant une off re de qualité sur le 
territoire en lien la thématique du prétour.
Dinner afterwork and convivial apéritif with providers off ering quality service in touch with the 
famtrip topics.

©AD04/Philippe Murtas

AÉRONEFS & AÉROSTATS DE PROVENCE
2209 Route de Valensole, 04410 Puimoisson, France
T. +33 (0)6 70 20 43 96 – tom@aero-provence.com 
https://aero-provence.com

La Maison de la Pistache

Découvrez l'histoire de la culture du pistachier, vieille de plus de 4000 ans, une boutique avec une sélection 
de produits exceptionnels ainsi qu'une grande baie vitrée s’ouvrant sur un atelier de fabrication de glaces à la 
pistache à déguster sur place ou à emporter.
Discover the history of pistachio growing, which dates back over 4,000 years ago, a shop with a selection of exceptional 
products and a large bay window opening onto a workshop where pistachio ice creams are made to eat in or take away.

LA MAISON DE LA PISTACHE
591 route d'Oraison, 04210 Valensole
T. +33 (0)4 65 69 00 52 – a.bertucat@territoire-provence.com 
www.pistaches.com

AD04/Raoul Getraud AD04/Raoul Getraud
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Verdon Croisières

Découvrez le lac d’Esparron-de-Verdon en bateau électrique!
Embarquez à bord de Verdon Croisières, le premier bateau à propulsion électrique de France, pour une 
promenade originale sur le lac d’Esparron-de-Verdon.
Discover Esparron de Verdon Lake on an electric sightseeing boat.
Come aboard Verdon Croisières, France's fi rst electrically-powered boat, for an original cruise on the lake at Esparron-
de-Verdon.

VERDON CROISIÈRES
T. +33 (0)4 92 78 78 05 - contact@verdoncroisieres.fr 
www.verdon-croisieres.com 

©EsparronPassion04

©EsparronPassion04

Cours d'œno de Marine Florenza

Plongez au coeur des terroirs de Provence ! 
Rejoignez Marine et découvrez à ses côtés tout ce que vous avez à savoir sur le vin et son univers. Les ateliers 
de Marine suivent une trame mais le mot d’ordre est l’échange.
Dive into the heart of Provence's terroirs ! 
Join Marine and fi nd out everything you need to know about wine and its world. Marine's workshops follow a pattern, but 
the watchword is exchange.

COURS D’OENOLOGIE – MARINE FLORENZA
T. +33 (0)6 15 80 24 04 - contact@coursdoeno.com 
www.coursdoeno.com

3
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Bureau Montagne Reliefs

Spécialistes de la randonnée, raquette à neige, marche nordique et de la course nature.
Reliefs est né de la rencontre de 4 professionnels Diplômés d'État Alpinisme et Accompagnateurs en 
montagne.
Specialists in hiking, snowshoeing, Nordic walking and nature running.
Reliefs is the result of a partnership between 4 professionals with mountaineering and mountain guide qualifi cations.

MONTAGNE RELIEFS
T. +33 (0)6 18 85 49 22  
www.bureaumontagnereliefs.com

10:00pm                                               
Nuitée à l’Hôtel Villa Castellane
Overnight stay at the Villa Castellane Hotel 

Petit-déjeuner & check out
Breakfast & check out

08:30am                           
Départ pour Aix-en-Provence
Departure for Aix-en-Provence

Day 2
Jour2

©AD04/Foehn photographie
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With the support of

Contact
Philippe Leouffre : +33 (0)6 61 53 09 66

philippe.leouffre@ad04.fr

www.alpes-haute-provence.com

Coming to the Alpes de Haute Provence




